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Numa carta escrita em português, Clébio acusava o namorado da ex-mulher de ter a intenção de atacar uma escola

Brasileiro que mentiu sobre ameaça de tiroteio 
em escola de Boston será deportado 

U
m brasileiro que foi 
preso por mentir so-
bre uma ameaça de 

tiroteio em Boston será de-
portado, informaram as au-
toridades na sexta-feira (2). 
Clébio de Lima, de 43 anos, 
tentou incriminar o namora-
do de sua ex-mulher em uma 
falsa ameaça de tiroteio.

Clébio foi condenado nu-
ma corte federal por alertar 
falsamente o US Citizenship 
and Immigration Service (US-
CIS) sobre um ataque armado 
contra uma escola no sul de 

Boston em 2018, de acordo 
com um comunicado do De-
partamento de Justiça.

O homem, que em junho 
havia se declarado culpado de 
duas acusações de fazer decla-
rações falsas às autoridades 
federais, foi sentenciado, no 
dia 31, a 23 semanas de pri-
são. A pena já está cumprida 
e agora o brasileiro enfrenta 
deportação para o Brasil.

Clébio, que vivia ilegal-
mente em Quincy, subúrbio 
de Boston, reconheceu ter en-
viado uma carta à USCIS na Brasileiro já cumpriu pena e será removido do país.

www.ICE.gov

qual informava que um indi-
víduo identificado como “Má-
rio” pretendia atacar uma es-
cola do sul de Boston.

A carta anônima foi rece-
bida pelo escritório do USCIS 
em fevereiro de 2018. Ela foi 
escrita em português e dizia 
que “Mário” tinha compra-
do duas armas de fogo e que 
compraria mais. 

Uma investigação das for-
ças especiais do FBI determi-
nou que tudo era mentira. 
Com informações da Fran-
ce Press.

Departamento de Justiça substitui intérpretes por vídeos em audiências de imigração

O 
Departamento de Jus-
tiça está começando 
a substituir intérpre-

tes humanos por vídeos in-
formativos em audiências 
iniciais nos tribunais de 
imigração, informou o San 
Francisco Chronicle.

A nova medida teria sido 
iniciada no dia 15 de julho e 
os primeiros tribunais a im-
plementarem são os de Mia-
mi e New York, segundo o 

BuzzFeed.
De acordo com o departa-

mento, a ideia é cortar custos 
com os intérprete pessoais 
e apresentar um vídeo in-
formativo - em inglês, espa-
nhol e futuramente outras 
20 línguas - sobre os direi-
tos do imigrante que enfren-
ta processo de deportação 
ou requerente de asilo, por 
exemplo.

O vídeo foi proposto co-

mo uma solução para agili-
zar as primeiras audiências 
onde os juízes de imigração 
se reúnem com dezenas de 
imigrantes indocumenta-
dos no mesmo dia somente 
para informá-los de seus di-
reitos e obrigações e agen-
dar a próxima audiência. 
Assim, com a mudança, de-
pois de assistir ao vídeo, ca-
so o imigrante tenha pergun-
tas ou quiser dizer alguma 

coisa ao juiz ou se o juiz qui-
ser confirmar que ele enten-
deu, nenhum intérprete se-
ria fornecido. 

A mudança afetaria espe-
cialmente os imigrantes que 
não têm advogados para ex-
plicar os procedimentos.

Para Jeffrey Chase, ex-
-juiz de imigração, a falta de 
intérpretes humanos poderia 
desestimular a confiança no 
sistema judicial. Os primeiros tribunais a implementarem a mudança são os de Miami 

USCIS


